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Ж.Шакенов та 1953 жылы сын eciMfli зертгеген диссертациясында сын eciMHiH 
сезжасам мэселесш де камтыды. Ол зерттеу жумысы кейш кггагг болып шыкты.

Бул арада сезжасамдьщ уя, сезжасамдык пзбск, сезжасамдык саты 
мэсслелср! гылымда зерттеле бастаганга дешн сезжасам мэселелершщ 
нег!з1нен сез таптарыньщ сезжасамына байланысты зерттелгеш аньщталды. 
Сондай-ак бул зерттеу жумыстарында непзп зерттелген мэселе сез таптарыньщ 
журнактары екеш аныкталды. Демек сезжасамдык; уяныц 6ip H e r i3 r i  oip.niri 
болып саналатын сезжасамдык журнактар 6 e j i r i j r i  дэрежеде гылыми тургыда 
зерттелген! айкындалды.

Пайдаланган эдебиетгер Ti3iMi
1).Курманэлиев К, Сезжасамдык уянын синтагматикалык Kyp.aeni 

o ip n iK T e p i.-  Алматы 1999-96  6.
2). Н.Оралбай Казак тш нщ  сезжасамы Алматы 2002-182 б.
3). Жанпейсов жэне т.б. казак грамматикасы Алматы 2002-7836.

А.Байтурсынов атындагы Цостанай мемлекетттуниверситетг 
практикальщ лингвистика кафедрасыныц ага оцытушысы 

Абильбекова Б.Т.

КОМ МУН И КАТИ BTIК 0Д1С АРКЫЛЫ ПРОБЛЕМАЛЬЩ, 
ЖАГДАЯТТЫК САБАК УЛГ1ЛЕР1Н УЙЫМДАСТЫРА Б1ЛУ

Казак тип -  ертедеп TypKi Каганат ынын Алтын орда заманындагы устем 
T u ii. Казак rijii -  эстетикалык талгамы зор тш. Керкем енерш, макал-мэтелш, 
канатты сезш, тецеулерш, бейнел] сезш, елен сездер1 мен данальщ талгамын 
барлыгын нурландырып турган нэрл1 тш -  казактьщ баба тЫ , казактын ана тш . 
Осылардыц бэрш шэклрттерге танытып, бойларына c iu ip y  ушш, 6 y r iH r i  куншн 
казак Tini мугал1м1 Адам ретшде улт рухын аскактататын, аспандататын нагыз 
шебер болуы хак. Ягни, тшд1 баска улт екшдерше окыту -  H e r i3 r i  мэселслсрд1 
шешудщ басты T e T iri.  Бугшп тавда окытудьщ T y p jii  жана инновацияльщ 
технологияларынын туындауы да осыньщ дэлелг

Ka3ipri нарык заманында eMip кешшен кешн калмас ушш букш гумыр бойы 
оку, уйрену уакыт талабына айналды. Сондыкхан, студентгерге узджаз 6LniM  беру, 
оларды окыту, ocipccc мемлекеттос riji/u уйрету манызды болып табылады.

Елбасымыз «Казакстанньщ болашагы -  казак тшшде» жэне «Тш мвдщ  
мемлекеттж кызметте де, ещцркте де гылымда да, бш м  беруде де дэл орыс 
тш нщ  колдануындай болып колданылуы ушш, колдан келгеннщ бэрш ютеу 
керек» деген тужырымдары бар. Тш саясаты, M iH e  осында жатыр. Казак T i j i iн  

окытуда устаздар кауымы ен алдымен осы тужырымдарга суйенгешм1з абзал.
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Казак тш н улты баска шэюрттерге уйрету -  курдсл! ic. Сондыктан, онын 
K e u ie r i c iH ,  бугшпсш, ертецпсш саралап -  казак тш н окытып кана коймай, 
студенттердщ шыгармашылык кабшеттерш дамыту деген езект1 такырыпты 
алып, мэселенщ шешшу жолы -  Ka3ipri кезде казак тш н окыту эдютемесшде 
тищ  катысымдык багытта уйрету, ягни, казак тш нщ  элеуметпк p o j i i H ,  аясын 
кенейтуд1 осы багытта жузеге асыру кажегпп мацызды болып есептеледь 
Катысым эдюшщ ерекшелштер1 мен тшд1 мецгертудеп мэгп мен алатын орнын 
ажыратып, айкындау -  Ka3ipri кекейтесп мэселенщ 6 ip i. Тищ  уйретуге катысты 
эднгп сез еткенде арнайы карастырылуга тш сп мэселенщ 6ip i осы -  
коммуникативтш (катысым) эдкь

Tin уйрену -  ынта мен талапты кажет етедк Казак тш н негурлым тшмд1 де 
жецш жолмен уйрету Ka3ipri тандагы сц 6ip 63eicri мэселелердщ 6ipi болып отыр. 
Сол жолдьщ 6ipi карастырылып отырган «коммуникативный метод» 
«коммуникация» c o s im c h  байланысты шыккан жэне казак тшнде «карым- 
катынас», «катысу» деген магынададагы угымды бициредг Окыту эдюшде 
«катысымдык эдю» деген угымда колданылып калыптасуда. Катысымдык 
(коммуникативтж) эдю дегешм1з -  студент пен окытушыньщ ткелей карым- 
катынасы аркылы жузеге асатын; белгш 6ip  тшде сойлеу мэнерш 
калыптастыратын; тшдйс катынас пен эдютемелис категорияларына тэн басты 
белгшер мен кагидалардьщ жуйесшен туратын; тш уйретудщ тшмд1 жолдарын 
тогыстыра келш, титд1 карым-катынас куралы ретшде ic жузше асыратын эдютщ 
ry p i. Катысымдык (коммуникативтш) эдкп  мына сызба аркьшы карасак:

Катысымдык эдю белгшершщ сабак беру барысында толыгымен icKe асуы 
окытушыньщ шеберлнтмен тыгыз байланысты. Осы орайда, ¥лы галым Ахмет 
Байтурсынулыньщ «Кай эдю жаксы?» макаласында: «Эдю -  керекшшктен 
шыгатын нэрсе. Эдютщ жаксы-жаман болмагы жумсалатын орныньщ керек 
кылуына карай», -  деп айщаны окытушыньщ тек бш1мд] болып кана коймай, 
шебер эдюкер болуына шакырады. Эрине, шеберлж бфдсн келе коймайды, ол 
улкен вдешстщ, ецбектщ жемкл. Катысымдык эдюп эртурл1 эдю-тэсшдер аркылы 
мысалы, сурак-жауап эдкп аркылы сурактарга толык жауап беру; сурак коя бшу; 
эртурл1 такырыпта жагдаяттык сухбаттар курастыру; толык,, толык, емес сухбат 
T y p j ie p i ;  сухбаттан монолог, мэтш курастыру; Сонымен катар ккери топтык 
жумыстар журпзу. Мысалы, бершген такырыпта 6ip студент баяндамашы

Студент катысым 4 Окьпушы

Бййм корын жинаушы 
0 з  бетшше эрекеттенунн 
Белсендшж танытушы

Саралаушы
Кецеснп
вндеунп

Багыт-багдар беру
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болады, 6ip студент сарапшы, 6ip студент баяндамашыны марапаттайды,6\р 
студент цатетктерт айтады, калган студенттер такырып бойынша eKire болнпп, 
6ipi: «-Мен азбен келкемт, ...», eKiHuiici: «-Мен азбен келкпеймт, ....» деп, сабак 
соны птрталаска айналып, тш уйренунп студент тшдж б1рл1ктерд1 менгере 
отырып, катысымга Tycin, сейлеуге дагдыланады. Эрине, сабак 6ip гана ойынннан 
немесе 6ip гана эдютен турмайды. Сабакгы турлещцрш, студента 
жалыктырмайтындай, керюшше олардьщ кызыгушылыгын артгыру, тшге деген 
сушспеншшгш ояту -  бул эрине, окытушыньщ )здену1н, эдютемеш терен 
MCHrepyiH, эркез жацашыл болуын талап етедь

Каз(р техниканыц жан-жакты даму заманында сабакга техникалык куралдарды 
колдану, ocipece интерактивтт тактаны колдану, компьютерлк сабактар отказу, бейне 
таспаларды колдану да катысымдык эдютщ 6 ip  тармагына жатады. Дегенмен, казак 
тшш eKiHuii тш ретшде окытудагы максат -  сейлеу кжерлггш калыптастыру, ягни 
катысымга шакыру. Окыту урдю1нде окытушы сейлесу жагдаятгарьш тш 
уйренушшщ OMipiHC жакын, дуниетанымына таныс, оньщ аксиологиялык 
вундылыктарына сэйкес, жеке тулга ретшде ортамен карым-катынасын эр турл1 
жактан аша алатындай мазмунда бершгеш дурыс. ¥сынатын такырыптардьщ 
максаты тш уйренушгге айкын жэне жакын болуы ra ic . Окытушы сейлеу дагдысын 
калыптастыру ушш, сейлеу максатгарыньщ турлерх мен тшде оны жетизуге 
бешмделген тш б1рлжтершщ жуйесш бшгеш дурыс. Олар: уэде беру, дэлелдеу, 
руцсат ету, мащлдау, кеииру, болжау, ескерту, дэлелдеу, бас тарту, царсы шыгу, 
Keiicy т.б. Тш уйренунп студентке сейлеу максаты айкын болса, ол ез сезшщ 
стратегиясын аныкгайды. Мысалы, тапсырма. К,аз1ргг тацда придай мамандъщ вте 
кажет деп отайсыц? 0 з ойывды дэлелде. Пшрлер эр Typni болады. Алайда эр 
сейлеунм ез ойын дэлелдеуге тырысады. Сейлеупп ез сейлеу стратегиясын, ез ойын 
дэлелдеуге курады. Дэлелдеу — сейлеудщ непзп максаты болады.

тапсырма. О з шетелге окуга бара жатырсыз. в з  каланыз туралы 
акпарат беру ушт езМзбен 6ipze нет алып барар едщз?

тапсырма. Озге «Жыл оцытугиысын» аныцтау уш'т сауалнама 
сурацтарын курастыру тапсырылды. Алгашцы 5 сурацты цалай берер едщз? 
Бул тапсырма студенттщ пэнге, окытушыга деген карым-катынасын аныктауга 
мумкшдж бередь

Тш уйренушшщ, студенттщ озше, коршаган ортага деген карым- 
катынасын корсетелн осындай мазмундагы тапсырмалар, жаттыгу жумыстары 
ретшде емес, уэждеме тугызушы сейлеу aKTici ретшде колданады. Сейлеу 
жаттыгулары тш уйренушнп табиги сейлеуге шыгарып, уэж, психологиялык 
козгау тугызуы кажет. Сонымен катар тапсырма мазмунында тш уйренушшщ, 
студенттщ кажеттппп мен кызыгушылыгын ecKepin отыру кажет. Ол 
студенттщ белсендшгш арттырады. Кандай да болмасын 'rui;ii оку, тану ею 
жакты сипатта болатыны белгш. Б1ршнпден, окылатын тшдщ курылымы, ягни 
оньщ фонетикалык ерекшшктер1, лексикалык курамы, грамматикалык 
категориялары. Екшннден, тщщ оку -  оны уйренумен байланысты болады.
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BipiHiui жагдайда ткда танушы сол тшдщ жуйеимен танысса, екшди жагдайда 
ол сол тшде ез ойын бшд1руд1, сейлеуд1 уйренед1. Осы жайтты катысымдык 
ОД1С максатка ала отырып, лексикалык такырып пен грамматиканы 
байланыстырып отырады.

Окытушыньщ Heri3ri максаты -  Tin уйренупйш сейлеуге уйрету, сейлеу 
дагдысын калыптастыру, тш мэдениетш кетеру. Студенттер;и сейлеуге, ез 
ойын баскага туспадре алатын, б1реудщ сейлеген сезш, жазганын туе: не 
алатын дэрежеге жетюзу. д

Жалпы турде жинактап айтсак, бул эдютщ бэрше тэн ортак максат -  
еездщ колданылу ерскшелжтер1 мен магыналарын тусйадру, тшдщ 
грамматикалык курлысын менгерту, ауызеш сейлеу тш нщ  создж корын 
уйрету. Бул эдюп колданудьщ нэтижесшде студенттщ сез байлыгы дамиды, 
дурыс сейлеу кабшетх артады, тш дк тулгаларды дурыс окып-жазуды nrepefli, 
олардьщ сейлеу шеберлш калыптасады.

Пайдаланылган эдебиеттер:
1 Дазак тш н окыту эдктемесь Ф.Ш. Оразбаева. Алматы.2005 
2.Эдютеме элемшде. Гылыми-эдютемелж жинак. Е.Е.Т1лешова. Алматы 2008 
3.Казак т ш  эдютемелж нускау. НД-Мухамадиева. Алматы 2006

С к а р л у п ш а  Ю .А .
ДВНЗ «УАБС НБУ», У крата

INFLUENCE MUTUELLE DE L’ANGLAIS ЕТ 
DE FRANQAIS DES AFFAIRES

Mots-cles:emprunt, anglicisme, equivalent, etymologie, langue professionnelle 
KnwHoei слова: запозичення, англщизм, екв1валент, етимолог1я, мова про- 

фесшного стлкування
Resume: les chercheurs frangais font attention а Г influence de I'anglais sur la 

phonetique, I 'orthographe, la morphologie et la syntaxe de la langue frangaise. Les 
emprunts d ’origine ariglo-americaine peuvent etre consideres comme les dominants 
parmi les autres.

Аннотащя: французьш досл1дники придшяютъ увагу впливу англшсъкоХ мо­
ей на фонетику, орфографт, морфологт i синтаксис французъког моей. Запо­
зичення англо-американського походження можуть вважатися домтуючими в 
nopiemnni з впливом тших мов.


